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Informácia o oprave textu:

· v prílohe 1 Žiadosti o NFP – Opis projektu 
· v prílohe 29 Žiadosti o NFP – Dotazník k štátnej pomoci
· v prílohe 1 Príručky pre žiadateľa - Inštrukcie pre žiadateľov o poskytnutie NFP pri uplatňovaní štátnej pomoci
· v dokumente Hodnotiace kritériá žiadostí o nenávratný finančný príspevok z ERDF a KF, ktorých celkové náklady nepresahujú 25 mil. EUR
1. V samostatnom dokumente príloha 1 – Žiadosti o NFP – Opis projektu na strane 28, v rámci tabuľky 13. Sledovanie energetickej efektívnosti, adaptačných a redukčných opatrení, v Poznámke pod čiarou sa nahrádza text:

 

„Upozornenie: Vyplnené údaje v tabuľke č. 20 musia byť totožné s údajmi uvedenými v tabuľke č.15 Súlad s horizontálnymi prioritami, časť B/. V prípade projektov prioritnej osi č.3 Ochrana ovzdušia a minimalizácia nepriaznivých vplyvov zmeny klímy musia byť údaje uvedené v tabuľke č.20, časť B/ totožné aj s údajmi uvedenými v príslušnej časti tabuľky č.19 Technické a environmentálne ukazovatele.“
textom v znení:
„Upozornenie:  Údaje vyplnené v tejto tabuľke musia byť totožné s údajmi uvedenými v tabuľke č. 15, časťou B. Súlad s horizontálnymi prioritami vo formulári Žiadosti o NFP. V prípade projektov prioritnej osi 3 Ochrana ovzdušia a minimalizácia nepriaznivých vplyvov zmeny klímy musia byť údaje uvedené v tejto tabuľke totožné aj s údajmi uvedenými v príslušnej časti tabuľky Technické a environmentálne ukazovatele v prílohe 1 Opis projektu.“
2. V samostatnom dokumente príloha 29 – Žiadosti o NFP – Dotazník k štátnej pomoci sa dopĺňa komentár k otázke č. 2 textom

„Zabezpečením verených potrieb sa rozumie aj poskytovanie verejnej mestskej (vrátane prímestskej) hromadnej dopravy ak prijímateľ vykonáva túto činnosť na základe zmluvy o výkone vo verejnom záujme podľa § 15 zákona č. 169/1996 Z.z. o cestnej doprave, ktorá je platná v období podania projektu a 5 rokov od ukončenia projektu. Projekt v takom prípade nepodlieha pravidlám poskytovania štátnej pomoci a bude financovaný mimo schémy štátnej pomoci. V prípade poskytovania medzimestskej dopravy ide vždy o poskytnutie štátnej pomoci.“

3. V samostatnom dokumente príloha 1 Príručky pre žiadateľa - Inštrukcie pre žiadateľov o poskytnutie NFP pri uplatňovaní štátnej pomoci sa
v časti A inštrukcie:

a) v tabuľke pre operačný cieľ 3.1. Ochrana ovzdušia v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 2 sa zlučujú dve bunky s totožným textom a vypúšťajú sa nadbytočné slová „poskytnutie štátnej pomoci - ak projekt, ktorého predmet podpory bude (technologicky) zapojený do hospodárskej činnosti a teda vzniká hrozba narušenia hospodárskej súťaže a zároveň, prijímateľ nevykonáva túto činnosť len pre zabezpečenie vlastných verejných potrieb1“.

b) v tabuľke pre operačný cieľ 3.1. Ochrana ovzdušia sa v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 4 pre prijímateľa príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC a obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC sa vypúšťa slovo „vlastných“ a odkaz 1 k poznámke pod čiarou nad slovom „potrieb“. Na konci vety sa pripájajú slová „(tzn. prijímateľ nevykonáva túto činnosť na základe zmluvy o výkone vo verejnom záujme podľa § 15 zákona č. 169/1996 Z.z. o cestnej doprave, ktorá bude platná v období podania projektu a 5 rokov od ukončenia projektu)“ a nová veta „V prípade medzimestskej dopravy ide vždy o poskytnutie štátnej pomoci“.

c) v tabuľke pre operačný cieľ 3.1. Ochrana ovzdušia sa v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 4 pre prijímateľa iné fyzické alebo právnické osoby oprávnené na podnikanie vo verejnej mestskej a medzimestskej osobnej doprave(okrem lesných a poľnohosp. podnikov) sa na konci pripájajú slová „a zároveň prijímateľ nevykonáva túto činnosť len pre zabezpečenie verejných potrieb (tzn. prijímateľ nevykonáva túto činnosť na základe zmluvy o výkone vo verejnom záujme podľa § 15 zákona č. 169/1996 Z.z. o cestnej doprave, ktorá bude platná v období podania projektu a 5 rokov od ukončenia projektu)“ a veta „V prípade medzimestskej dopravy ide vždy o poskytnutie štátnej pomoci.“
d) v tabuľke pre operačný cieľ 3.2. Minimalizácia nepriaznivých vplyvov klimatických zmien vrátane podpory obnoviteľných zdrojov energie v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 5 sa zlučujú dve bunky s totožným textom a vypúšťajú sa nadbytočné slová „poskytnutie štátnej pomoci - ak projekt, ktorého predmet podpory bude (technologicky) zapojený do hospodárskej činnosti a teda vzniká hrozba narušenia hospodárskej súťaže a zároveň, prijímateľ nevykonáva túto činnosť len pre zabezpečenie vlastných verejných potrieb1“. 
e) v tabuľke pre operačný cieľ 3.2. Minimalizácia nepriaznivých vplyvov klimatických zmien vrátane podpory obnoviteľných zdrojov energie v stĺpci Prijímatelia na strane 6 sa vypúšťajú slová „ústredné orgány štátnej správy“.
f) v tabuľke pre operačný cieľ 3.2. Minimalizácia nepriaznivých vplyvov klimatických zmien vrátane podpory obnoviteľných zdrojov energie v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 6 sa zlučujú dve bunky s totožným textom a vypúšťajú sa nadbytočné slová „poskytnutie štátnej pomoci - ak projekt, ktorého predmet podpory bude (technologicky) zapojený do hospodárskej činnosti a teda vzniká hrozba narušenia hospodárskej súťaže a zároveň, prijímateľ nevykonáva túto činnosť len pre zabezpečenie vlastných verejných potrieb1“.
v časti B inštrukcie:

a) v tabuľke pre operačný cieľ 3.1. Ochrana ovzdušia v stĺpci Prijímatelia na strane 17 sa pre spresnenie a doplnenie v definícii kategórie príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC a obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC dopĺňa veta „V prípade medzimestskej dopravy ide vždy o štátnu pomoc.“

b) v prvej časti tabuľky pre operačný cieľ 3.1. Ochrana ovzdušia sa v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 17 pre prijímateľa príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC a obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC sa vypúšťa slovo „vlastných“ a odkaz 4 k poznámke pod čiarou nad slovom „potrieb“. Na konci vety sa pripájajú slová „tzn. prijímateľ nevykonáva túto činnosť na základe zmluvy o výkone vo verejnom záujme podľa § 15 zákona č. 169/1996 Z.z. o cestnej doprave, ktorá bude platná v období podania projektu a 5 rokov od ukončenia projektu“.

c) v prvej časti tabuľky pre operačný cieľ 3.1. Ochrana ovzdušia sa v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 17 pre prijímateľa iné fyzické alebo právnické osoby oprávnené na podnikanie vo verejnej mestskej a medzimestskej osobnej doprave(okrem lesných a poľnohosp. podnikov) sa vypúšťa slovo „vlastných“ a odkaz 4 k poznámke pod čiarou nad slovom „potrieb“. Ďalej sa vypúšťajú slová „na základe VO“ a na konci vety sa pripájajú slová „tzn. prijímateľ nevykonáva túto činnosť na základe zmluvy o výkone vo verejnom záujme podľa § 15 zákona č. 169/1996 Z.z. o cestnej doprave, ktorá bude platná v období podania projektu a 5 rokov od ukončenia projektu“ 

d) v druhej časti tabuľky pre operačný cieľ 3.1. Ochrana ovzdušia sa v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 17 pre prijímateľa príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC a obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC sa vypúšťa slovo „vlastných“ a odkaz 4 k poznámke pod čiarou nad slovom „potrieb“. Na konci vety sa pripájajú slová „tzn. prijímateľ nevykonáva túto činnosť na základe zmluvy o výkone vo verejnom záujme podľa § 15 zákona č. 169/1996 Z.z. o cestnej doprave, ktorá bude platná v období podania projektu a 5 rokov od ukončenia projektu“.

e) v druhej časti tabuľky pre operačný cieľ 3.1. Ochrana ovzdušia sa v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 17 pre prijímateľa iné fyzické alebo právnické osoby oprávnené na podnikanie vo verejnej mestskej a medzimestskej osobnej doprave(okrem lesných a poľnohosp. podnikov) sa vypúšťa slovo „vlastných“ a odkaz 4 k poznámke pod čiarou nad slovom „potrieb“. Ďalej sa vypúšťajú slová „na základe VO“ a na konci vety sa pripájajú slová „tzn. prijímateľ nevykonáva túto činnosť na základe zmluvy o výkone vo verejnom záujme podľa § 15 zákona č. 169/1996 Z.z. o cestnej doprave, ktorá bude platná v období podania projektu a 5 rokov od ukončenia projektu“.

f) v tabuľke pre operačný cieľ 3.2. Minimalizácia nepriaznivých vplyvov klimatických zmien vrátane podpory obnoviteľných zdrojov energie v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 20 pre prijímateľa príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC, združenia miest a obcí, mikroregióny a obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC sa z dôvodu duplicity vypúšťa slovo „vykonáva“, ktoré sa nachádza medzi slovami „prijímateľ“ a „danú“. Rovnako sa upravuje text aj v ďalšej príslušnej bunke na tejto strane. 

g) v tabuľke pre operačný cieľ 3.2. Minimalizácia nepriaznivých vplyvov klimatických zmien vrátane podpory obnoviteľných zdrojov energie v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 21 pre prijímateľa príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC, združenia miest a obcí, mikroregióny, obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC a cirkvi a náboženské spoločnosti registrované podľa zákona č. 308/1991 Zb. o slobode viery a postavení cirkví a náboženských spoločností v znení neskorších predpisov (ako zriaďovatelia špecializovaných subjektov) sa gramaticky správne upravuje slovo „ovplyvňujúcej“ a z dôvodu duplicity vypúšťa slovo „vykonáva“, ktoré sa nachádza medzi slovami „činnosť“ a „len“. Rovnako sa upravuje text aj v ďalšej príslušnej bunke na tejto strane.

h) v tabuľke pre operačný cieľ 4.1. Podpora aktivít v oblasti separovaného zberu v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 21 pre prijímateľa príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC, združenia miest a obcí, mikroregióny a obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC sa gramaticky správne upravuje slovo „ovplyvňujúcej“. Rovnako sa upravuje text aj pre prijímateľa právnické osoby oprávnené na podnikanie na tejto strane a na strane 24.

i) v tabuľke pre operačný cieľ 4.2. Podpora aktivít na zhodnocovanie odpadov v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 25 pre prijímateľa príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC, združenia miest a obcí, mikroregióny a  obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC sa gramaticky správne upravuje slovo „ovplyvňujúcej“. Rovnako sa upravuje text aj pre prijímateľa iné fyzické alebo právnické osoby oprávnené na podnikanie okrem FO a PO podnikajúcich v poľnohosp. prvovýrobe na tejto strane a na strane 26.

j) v tabuľke pre operačný cieľ 4.3. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi spôsobom priaznivým pre životné prostredie v stĺpci Posúdenie vzťahu k štátnej pomoci na strane 26 pre prijímateľa príspevkové organizácie zriadené obcami alebo VÚC, združenia miest a obcí, mikroregióny a  obchodná spoločnosť v 100% vlastníctve obce alebo VÚC sa gramaticky správne upravuje slovo „ovplyvňujúcej“. Rovnako sa upravuje text aj pre prijímateľa iné fyzické alebo právnické osoby oprávnené na podnikanie na tejto strane.

4. V dokumente Hodnotiace kritériá žiadostí o nenávratný finančný príspevok z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a Kohézneho fondu, ktorých celkové náklady nepresahujú 25 mil. EUR, v rámci prioritnej osi 5 Ochrana a regenerácia prírodného prostredia a krajiny sa v druhom bloku kritérií „Spôsob realizácie projektu“, nahrádza váha bloku 15 % váhou bloku 25%.
Uvedené opravy textu nemajú vplyv na zmenu podmienok vyhlásených výziev na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok.

V Bratislave, 23.06.2008

        







Ing. arch. Jaroslav Izák 

   minister životného prostredia SR

